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Abstract: In this paper, we will focus on some lexical features characteristic of the dialects spoken
in the villages of Hloi (Greek XA6n = Bulgarian Hebilevo/XeGuneBo) in the Greek region of
Komotini (Kopomvr = Gyumyurdzhina/T' romropmxuna) and of the related dialects in the nearby
village of Gorni Yurutsi (I'opau FOpymm) in the Bulgarian region of Krumovgrad. In particular, we
will pay attention to isotopically significant terminology in the fields of health, healthcare, illness,
and related phenomena. The local language variety spoken in both the Greek and the Bulgarian
villages is clearly identified as a Bulgarian-based Rhodopean dialect, but the two villages deal with
radically different conditions of language contact. In the first section, we will give a short overview
of the problems of language contact in general. Then, in section two, we will focus on health
terminology. We compare language materials collected on the two sides of the border, and discuss
the impact of language contact in this area. Our conclusion is that contact-induced change is
observed on both sides of the Bulgarian-Greek border, but it takes very different forms in Bulgaria
and Greece due to quite different and very complex language influences.
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